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Kamer
van Volksvertegenwoordigers

ZITTING 1982-1983

24 MEI 1983

WETSONTWERP

betreffende het verstrekken van sterke drank
voor gebruik ter plaatse

en betreffende het vergunningsrecht

AMENDEMENTEN
VOORGESTELD DOOR DE HEER DIEGENANT

Artikel 1.

In het 50, het woord « rweeëntwintig » vervangen door de
woorden « vijftien en meer ".

VERANTWOORDING

Vijftien en meer volumeprocenten is bepalend voor « sterke drank ••; her is een
algemene Europese norm die in diverse gelijkaardige wetgevingen terug te vinden
is.

Art.3.

1) In § 1,30, de woorden « bij hem inwonende » en « zouden
kunnen » weglaten,

2) In § 2, 20, de woorden « voor de bij de lasthebber inwonen-
de personen die aan de exploitatie van de drankgelegenheid
zouden kunnen deelnemen » vervangen door de woorden « voor
de personen die de lasthebber bij de exploitatie belpen ".

3) In § 3, op de derde regel, na de woorden « orgaan dat »,
de woorden « of persoon die » toevoegen.

4) In § 4, op de zevende regel, na de woorden « rechtspersonen
dat ", de woorden « of persoon die ", invoegen.

Zie:
571 (1982-1983):

- Nr 1 : Wetsontwerp.
- Nrs 2 tot 6: Arnendementen.
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Chambre
des Représentants

SESSI0N 1982-1983

24 MAI 1983

PROJET DE LOI

sur le débit
de boissons spiritueuses
et sur la taxe de patente

AMENDEMENTS
PRESENTES PAR M. DIEGENANT

Article i«.

Au 50, remplacer les mots « dépasse vingt-deux pour cent » par
les mots « atteint ou dépasse quinze pour cent ».

JUSTIFICATION

On considère qu'une boisson est spiritieuse lorsque son titre alcoométrique
atteint ou dépasse quinze pour cent en volume; il s'agit d'une norme générale
européenne que l'on retrouve dans diverses législations similaires.

Art. 3.

1) Au § 1, 30, supprimer les mots « habitant avec lui» et
remplacer les mots « qui pourraient participer» par les mots
« qui participent ".

2) Au § 2, 20, remplacer les mots « que les personnes habitant
avec le mandataire et qui pourraient participer à l'exploitation »

par les mots « que les personnes qui assistent le mandataire dans
l'exploitation ".

3) Au § 3, après le mot « organes » insérer les mots « ou
chacune des personnes ".

4) Au § 4, septième ligne, après les mots « des personnes
morales » insérer les mots « ou personnes ".

Voir:
571 (1982-1983):

- N° I: Projet dé loi.
- No' 2 à 6: Amendements.

H. - 589.
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Art. 5.

Een nieuw lid toevoegen luidend als volgt:
« De bouder I.••.tn eCII draukgelegenheid 1L'i1{/IïJ()or de br;

art. 14. § 1 bedoelde belasting regelmatig toerd gclaoeten, II/ag

dit aan de buitenzijde van de drankgelegenbeid aileen latcn
blijieen door de eenuoudigc iermclding op de uerplichte prijs-
liist ».

VERANTWOORDING

De publiciteir voor sterke dranken , zeker daar waar ze voor rechtstreekse
consumptie beschikbaar zijn, dienr ingetoomd. Alcoholisrne, zowel gezien de
volksgezondheid als de jeugdbescherming. dienr zeker nier aangemoedigd . Tevens
wordt correcte informatie nagestreefd.

Art.7.

Op de vijfde en de zesde regels, de woorden « bij hem inwonen-
de » en « zouden kunnen » weglaten.

VERANTWOORDING

Deze wet heeft de bedoeling hogere morele eisen te stellen en dus waarborgen
te bieden voor de correcte naleving ervan. Her pasr dan ook dar alle personen
die aan de exploitatie deelnemen de verklaring van goede zedelijkheid voorleggen.

Art. Il.

1) In het 8°, de woorden «behalve wanneer dat bureau of
kantoor geen andere toegang naar de drankgelegenheid heeft dan
de openbare weg;» weglaten.

VERANTWOORDING

Een duidelijke scheiding russen drankgelegenheid en de gebouwen bedoeld in
dit artikel, is gewenst.

2) In het 9°, de woorden « met uitzondering van de rninderjari-
gen die de leeftijd van achttien jaar hebben bereikt en die wettelijk
gemachtigd zijn om handel te drijven » weglaten.

VERANTWOORDING

Het berrefr hier een soort handel die voldoende persoonlijkheid en dus ook een
zekere leeftijd vergt.

Art. 13.

Een derde lid toevoegen luidend als volgt:
« De verkoop van sterke dranken om mee te nemen, kan, met

ingang op 1 januari 1985, enkel geschieden in recipiênten met
een minimum inhoud van 40 cl. ».

VERANTWOORDING

Hierdoor wordr de al te grote beschikbaarheid van sterke dranken , vooral ten
aanzien van jongeren, tegengegaan.

A. DIEGENANT.
A. BOURGEOIS.
L. VAN DEN BRANDE.
L. DHOORE.
C. BOERAEVE-DERYCKE.
Z. DE LOORE-RAEYMAEKERS.
J. ANSOMS.

l

Arr. S.

Ajouter un nouvel alinéa libellé comme suit:
« Le débitant qui exploite un débit pour lequel la taxe visée à

l'article 14, § 1. a été régulièrement acquittée ne peut en donner
connaissance cl l'extérieur de l'établissement que par l'indication
portée sur le tari] obligatoire ».

JUSTIFICA TlON

Il y a lieu de limiter la publicite pour les boissons spiritueuses. principalement
dans les endroits où elles peuvent être consommées sur place. Tant au point de
vue de la santé publique que de la protection de la jeunesse. "alcoolisme ne doit
certainement pas être encouragé. Cet amendement vise également il assurer une
information correcte.

Art.7.

Supprimer les mots" habitant avec lui » et remplacer les mots
« qui pourraient participer » par les mots" qui participent ».

JUSTlFlCA TlON

L'objectif de la présente loi est de poser des exigences morales plus élevées et
donc de veiller à ce qu'elles soient correctement observées. JI est donc logique que
toutes les personnes qui participent à l'exploitation produisent le certificat de
moralité.

Art. Il.

1) Au 8°, supprimer les mots « sauf si ce bureau n'a d'autres
voies d'accès au débit que la voie publique »,

.JUSTlFlCA TlON

JI est souhaitable que les débits de boissons soient isolés des immeubles visés
dans le présent article.

2) Au 9°, supprimer les mots « à l'exception des mineurs ayant
dix-huit ans accomplis qui ont été légalement autorisés à faire le
commerce ».

JUSTIFICA TlON

Il s'agit d'un commerce qui demande une certaine personnalité et par consé-
quent un âge suffisant.

Art. 13.

Insérer un troisième alinéa libellé comme suit:
« A partir du I'" janvier 1985, les boissons spiritueuses à

emporter ne peuvent être vendues que dans des récipients dont
la contenance minimum est de 40 centilitres ».

JUSTlFlCA TlON

Cette disposition vise à éviter que les boissons spiritiueuses ne soient trop
facilement disponibles, principalement pour les jeunes.


	Page 1
	Titles
	Kamer 
	van Volksvertegenwoordigers 
	WETSONTWERP 
	betreffende het verstrekken van sterke drank 
	en betreffende het vergunningsrecht 
	Chambre 
	des Représentants 
	PROJET DE LOI 
	sur le débit 
	de boissons spiritueuses 


	Page 2
	Titles
	571 (1982-198J) - N. 7 
	Art. 5. 
	A. DIEGENANT. 
	L. VAN DEN BRANDE. 
	C. BOERAEVE-DERYCKE. 
	Z. DE LOORE-RAEYMAEKERS. 
	l 
	Arr. S. 



